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ฉลากอาหาร
ปจจุบันการทํ าเครื่องหมายและการแสดงฉลากของฮองกงเปนไปตามกฎระเบียบอาหารและยา 

(องคประกอบ และ การแสดงฉลาก) (Food and Drugs (Composition and Labelling) Regulations) และ
เปนไปตาม Codex General Standard for the Labelling of Prepackaged Foods, Codex Stan 1-1985 
(Rev.1-1991) หวัขอที่ 5 Additional Mandatory Requirement และ สํ าหรับอาหารที่มีองคประกอบของ
วตัถุเจือปนอาหารจะมีขอบังคับเปนไปตามกฏระเบียบนั้นๆของฮองกง ซ่ึงมรีายละเอียดดังตอไปนี้

1. ฉลากอาหารตามกฎระเบียบอาหารและยา (องคประกอบ และ การแสดงฉลาก)
กฎระเบียบอาหารและยา (องคประกอบ และ การแสดงฉลาก) เปนไปตามสวนที่ 5 ของขอ

บังคับสาธารณสุขและเทศบัญญัติ บทที่ 132 (Part V of the Public Health and Municipal Service 
Ordinance, Cap. 132) ของฮองกง

1.1 บทนยิาม (Interpretation) (ประกาศใชเม่ือวันท่ี 1 มกราคม 2543)
“วตัถุเจือปนอาหาร” (Additive) หมายถึง สารใดๆ ไมรวมถึงสารที่ใชทั่วไปในอาหาร

ซ่ึงเตมิเพือ่ หรือใชในอาหารเพื่อคุณภาพการเก็บรักษาอาหาร เนื้อสัมผัส ความคงตัว ลักษณะปรากฏ รส
ชาติ กล่ิน ความเปนกรดและดางของอาหาร หรือเพื่อประโยชนอ่ืนทางเทคโนโลยีเกี่ยวของกับอาหาร 
และรวมถึงการแปรรูป แตไมรวมถึง

(a) วิตามิน เกลอืแร หรือสารอาหารอื่น วัตถุประสงคเพื่อเพิ่มปริมาณนั้นในอาหาร
(b) สมุนไพร หรือ เครื่องเทศ เพื่อใชเปนเครื่องปรุงรส
(c) ดอกฮอบ
(d) เกลือแกง
(e) ยีสต และ สารสกัดจากยีสต
(f) ผลิตภัณฑจากการยอยสลาย หรือ การยอยสลายตัวเองของโปรตีนอาหาร
(g) หวัเชื้อจุลินทรีย
(h) มอลต หรือ สารสกัดจากมอลต
(i) สารใดๆ ที่ใชเติมในอาหารสัตว อาหารนก และอาหารปลา หรือใชในการเพาะ

ปลูกพืช เล้ียงสัตว ยารักษาสัตว (รวมถึงยาปราบศัตรูพืช สารรมควัน sprout 
depressant หรือ ยารักษาสัตว)

(j) อากาศ หรือ นํ้ า
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“ภาชนะบรรจุ” (Container) รวมถึงกลองทุกชนิด ขวด กระปองเคลือบดีบุก
กลองกระดาษ บรรจุภัณฑหรือสวนที่หอหุมสาร แตไมรวมถึงสวนหอหุมภายนอก ทีม่ีวัตถุประสงคเพื่อ
การขนสง

“ขนมหวานแชแข็ง” (Frozen Confection) หมายถึง ขนมหวานใดๆ ที่จํ าหนายโดยทั่วไปสํ าหรับ
การบรโิภคของมนุษยในสภาวะแชแข็งหรือแชเย็น

“สวนประกอบ” (Ingredient) หมายถึง สารใดๆ รวมถึงวัตถุเจือปนอาหารใดๆ
หรือสารใดๆที่เปนสวนหนึ่งของสวนประกอบ ซ่ึงใชในการผลิตหรือการเตรียมอาหร และยังคงอยูใน
ผลิตภัณฑสุดทาย รวมถึงสารที่เปลี่ยนรูป

“การฉายรังสีที่ทํ าใหเกิดประจุ” (Ionizing radiation) หมายถึง การฉายรังสีแกมมา (Gamma 
rays) รังสเีอก็สเรย (X-rays) หรือ รังสีแผจากอนุภาค (Corpuscular radiations) ใดๆ ซ่ึงสามารถสราง
ประจทุัง้ทางตรงและทางออม นอกเหนือจากแสงหรือการแผรังสีซ่ึงปลดปลอยพลังงาน (Emitted) ออก
มา

(a) โดยเครื่องมือตรวจวัด หรือ เครื่องตรวจสอบ และ
(b) ณ ระดับพลังงานไมสูงเกินกวาระดับสูงสุดที่เหมาะสม

“อาหารอาบรังสี” (Irradiated food) หมายถึง อาหารใดๆซึ่งไดรับการฉายรังสีที่ทํ า
ใหเกิดประจุ

 “การแสดงฉลาก” (Labelling) ซ่ึงเกีย่วของกับอาหารรวมถึงคํ าใดๆ รายละเอียด เครื่อง
หมายการคา ช่ือสินคา รูปภาพหรือสัญลักษณที่เกี่ยวของกับอาหาร และ ปรากฏบนบนภาชนะบรรจุของ
อาหาร หรือเอกสารใดๆ ประกาศ ฉลาก หวงหรือแถบรัดที่มากับอาหาร

“เนือ้สัตว” (Meat) หมายถึง เนื้อสัตวที่สด หรือ สวนอื่นที่บริโภคไดของ
(a) สัตวใดๆ หรือ
(b) นกใดๆ
เพื่อวัตถุประสงคสํ าหรับการบริโภคของมนุษย
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“นํ ้านม” (Milk) หมายถึง นํ้ านมโค และ รวมถึงครีม (Cream) และ นมพรองมัน
เนย (Separated milk) แตไมรวมถึงนมผง นมขนจืด หรือ นมคืนรูป หรือ นมกระบือ หรือ นมแพะ

“เครื่องดื่มนม” (Milk beverage) หมายถึง เครื่องดื่มใดๆซึ่งไดมาจากการผสม
ระหวางของเหลวของมันเนย และสวนของธาตุนํ้ านมอื่นๆที่ไดมาจากนํ้ านม ไมวาจะรวมวัตถุเจือปน
อาหาร (Food additive) ใดๆ หรือ ไมก็ตาม

“สารใหสีที่อนุญาตใหใช” (Permitted colouring matter) หมายถึง เฉพาะสารสี
ใดๆ ในตารางที่ 10 ของกฎระเบียบเกี่ยวกับสีผสมอาหาร (Colouring matter in Food Regulations) หรือ 
การใชสารใหสีใดๆผสมกัน

“อาหารบรรจุเสร็จ ” (Prepackaged food) หมายถึง อาหารบรรจุภาชนะ ไมวาแบบ
ทัง้หมดหรือบางสวน โดยที่

(a) อาหารที่บรรจุภายในไมเกิดการเปลี่ยนแปลง เวนจาก มีการเปดหรือการเปลี่ยน
บรรจุภัณฑนั้น และ

(b) เปนอาหารพรอมนํ าเสนอตอผูบริโภคสุดทาย หรือ แสดงในรานเพื่อจํ าหนายเปน
อาหารชิ้นเดียว

“นมคนืรูป” (Reconstituted milk) หมายถึง ผลิตภัณฑที่ไดมาจากการผสมนํ้ ากับ
สวนประกอบของนม ไดแก มนัเนยและธาตุนํ้ านม (Milk solids) โดยไมรวมสารอื่นๆ และ รวมถึงผลิต
ภณัฑทีไ่ดมาจากการละลายนมขนแชแข็งแลว ท ําเปนนมคืนรูป

“เนือ้ท ําใหนุม” (Tenderized meat) หมายถึง เนื้อสัตวซ่ึงบมกับเอนไซมที่ยอย
โปรตีน (Proteolytic enzymes) หรือ เนื้อที่ไดมาจากสัตวหรือนกที่มีชีวิตซึ่งไดรับการแปรรูปดังกลาว
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1.2 การทํ าเครื่องหมายและการแสดงฉลากสํ าหรับอาหารบรรจุภาชนะแลว
1.2.1 ช่ืออาหาร หรือ การตั้งชื่ออาหาร (Name or designation)

(a) อาหารที่บรรจุภาชนะแลวตองมีเครื่องหมายหรือฉลากที่อานได โดยที่ตองมีช่ือของ
อาหาร

(b) ช่ือของอาหารตองไมผิด ไมทํ าใหเขาใจผิด หรือไมหลอกลวง เกี่ยวกับธรรมชาติของ
อาหารนั้น

(c) ถายีห่อ ช่ือตั้งเอง หรือเครื่องหมายการคา ที่อาจทํ าใหผูซ้ือเขาใจผิดเกี่ยวกับธรรมชาติ
ของอาหารไดแลว ช่ือหรือเครื่องหมายนั้นตองตามดวยคํ าวา“Brand” หรือ
อักษร “TM” โดยพมิพดวยอักษรใหอานได หรืออักษรมีความสูงไม
นอยกวา 3 ม.ม.

(d) ช่ือทางการคาใดที่ใชในฮองกงกอนระเบียบนี้และระบุถึงอาหารเฉพาะอยาง อาจใชเปน
ช่ือของอาหารตอไปได ยกเวนไดรับแจงจากเจาหนาที่ผูรับผิดชอบใหหยุดใช

(e) กรณทีีผู่ซ้ืออาจเขาใจผิดได โดยหากไมมีการระบุ สภาพดังตอไปนี้
(i) อาหารเปนผงหรืออยูในสภาพอื่นใด หรือ
(ii) อาหารไดผานการทํ าแหง การทํ าเยือกแข็งแหง การทํ าใหเขมขน หรือ
การมควัน หรือผานกรรมวิธีอ่ืนใดแลว
(iii) ช่ือของอาหาร ตองระบุถึงกรรมวิธีนั้นดวย

1.2.2 รายช่ือสวนประกอบ (List of ingredients)
(a) อาหารที่บรรจุภาชนะแลวตองทํ าเครื่องหมายที่อานได หรือ ช่ือตองมีรายการ

ส  วนประกอบโดยมีหั วข  อนํ  าที่ มี คํ  าว  า  “ i n g r e d i e n t s ” ห รื อ
“composition”หรือ “contents” หรือ คํ าอื่นที่มี

ความหมายที่เหมือนกัน
(b) สวนประกอบ (ยกเวน นํ้ า) ถาสัดสวนปริมาณนอยกวารอยละ 5 โดยปริมาตรของ

อาหารทัง้หมด ตองลงรายการจากนํ้ าหนักหรือปริมาตรจากมากไปหานอย โดยคิดจาก
อาหารเมื่อตอนบรรจุ

(c) ในกรณทีีส่วนประกอบ ใชในอาหารที่อยูในรูปเขมขน (Concentrated) หรือรูปที่แหง
(Dehydrated) และตองทํ าการคืนรูปอาหารนั้นระหวางการเตรียมเพื่อบริโภค นํ้ าหนัก
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หรือปริมาตรที่ใชพิจารณาลํ าดับของรายการของสวนประกอบเหลานั้น อาจเปนนํ้ า
หนกัหรือปริมาตรของสวนประกอบกอนการทํ าใหเขมขนหรือกอนการทํ าแหง

(d) เมือ่อาหารอยูในรูปอาหารเขมขนหรืออาหารแหง และตั้งใจที่จะทํ าใหคืนรูปโดยการ
เตมินํ ้าแลว สวนประกอบอาจเรียงตามนํ้ าหนักหรือปริมาตรจากมากไปหานอย เมื่อทํ า
ใหคนืรูปแลว ฉลากอาหารตองระบุหัวขอของรายการสวนประกอบมีคํ าวา
“ingredients of the reconstituted product”
อยูดวยหรือ “ingredients of the ready to use product”
หรือมีการระบุอยางอื่นที่ใหผลเหมือนกัน

(e) เมือ่อาหารประกอบดวยหรือมี ผลไมหลายชนิด นทั (Nut) ผัก เครื่องเทศ หรือ
สมุนไพร และไมมีผลไม นทั ผัก เครื่องเทศ หรือ สมุนไพรใดที่มีนํ้ าหนักมากกวาตัว
อ่ืนอยางมนีัยสํ าคัญแลว สวนประกอบเหลานั้นอาจแสดงตามนํ้ าหนักมากไปหานอย
ถา

(i) อาหารนัน้เปนของผสมชนิดเดียวกันทั้งหมด หัวขอของรายการสวน
ประกอบตองมีคํ าวา “in variable proportion” หรือแสดงลํ าดับสวนประกอบ
ในรายการ หรือ
(ii) อาหารที่มีการเติมของผสมเหลานี้ รายช่ือสวนประกอบตองมีคํ าวา “in
variable proportion” หรือแสดงลํ าดับสวนประกอบใน
รายการ

(f) การอางสวนประกอบเฉพาะชนิด
(i) เมือ่อาหารมีสวนประกอบเฉพาะชนิด (Particular ingredient) ผสมอยู
ฉลากตองไมเนนการมีสวนประกอบตัวนั้น ยกเวนฉลากไดระบุรอยละโดยนํ้ า
หนกัทีน่อยที่สุดของสวนประกอบนั้นในอาหาร หรือระบุจํ านวนที่มีอยูจริงใน
อาหาร คํ านวณเมื่อเวลาใชเตรียมเปนอาหาร
(ii) สวนประกอบเฉพาะชนิดที่มีปริมาณนอย ฉลากตองไมเนนปริมาณที่นอย
ของสวนประกอบนั้น ยกเวนฉลากไดระบุรอยละโดยนํ้ าหนักที่มากที่สุดของ
สวนประกอบตัวนี้ หรือ ระบุปริมาณที่มีอยูจริงในอาหาร คํ านวณเมื่อใชเตรียม
เปนอาหาร

(g) การระบุสวนประกอบเฉพาะชนิด
(i) การระบุตามขอ (f) ตองปรากฏอยู ดังนี้
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• ติดกับชื่อของอาหาร หรือ
• ในรายการสวนประกอบใหอยู ใกลเพียงพอกับชื่อสวนประกอบที่

เฉพาะชนิดนั้น
(ii) ปริมาณที่มีอยูจริงของสวนประกอบเฉพาะชนิดนั้น ตองระบุเปนตัว
เลข โดยนํ้ าหนักหรือปริมาตรสุทธิ ในระบบเมตริก

(h) อาหารทีม่ีวัตถุเจือปนอาหารเปนสวนประกอบดวย ตองทํ ารายการที่ระบุช่ือเฉพาะ
(Specified name) หรือกลุมสาร (Category) หรือ ทั้งชื่อเฉพาะและกลุม โดยกลุมของ
วตัถุเจอืปนอาหาร (Categories of additive) ไดแก

Acid
Acidity regulator
Anti-caking agent
Anti-foaming agent
Antioxidant
Artificial sweetener
Colour
Emulsifier
Emulsifying salt
Flavour enhancer
Flavouring
Flour improver
Gelling agent
Glazing agent
Modified starch
Preservative
Raisin agent
Stabilizer
Thickener

1.2.3 การระบรุายช่ือของสวนประกอบในอาหารยกเวน (List of ingredient of exempt
food)
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ถาอาหารที่บรรจุแลว ไดยกเวนตามขอกํ าหนด 1.2.2 การแสดงรายชื่อสวนผสมก็ตองเปนไป
ตามขอกํ าหนดของขอ 1.2 นี้ดวย

1.2.4 การระบุวันหมดอายุ (Indication of “best before” or “use by” date)
อาหารที่บรรจุภาชนะตองมีเครื่องหมายหรือฉลากที่อานไดชัดถึงวันหมดอายุ โดย
(a) ใช “best before”

การใช “best before” ตองระบุโดย
• ค ําวา “best before” ในภาษาอังกฤษ และ

ในภาษาจนี ตองตามดวยวันที่หมดอายุ และใชสํ าหรับอาหารซึ่งสามารถ
คงสมบตัิเฉพาะไดระหวางการเก็บรักษาที่เหมาะสม

• ตองระบุสภาวะการเก็บรักษาใดๆที่เหมาะสมซึ่งตองดูแลในชวงเวลาที่
ระบุ

• วนัที่ระบุสํ าหรับ “best before” ตองแสดงเป น
เลขอาราบคิ หรือ ระบุเปนภาษาทั้งอังกฤษและจีน โดยเรียงจากวันที่
เดอืนและป ยกเวน

- อายขุองอาหารที่ยังคงสมบัติเฉพาะไดตํ่ ากวา 3 เดือน วันหมด
อายจุะแสดงเปนวันที่และเดือน ตามลํ าดับ

- อายขุองอาหารที่ยังคงสมบัติเฉพาะไดมากกวา 3 เดือนแตไมเกิน
18 เดอืน การระบุวันหมดอายุจะแสดงเปนเดือน และป ตาม
ลํ าดับ เมื่อมีคํ าวา “end” นํ ามากอน หรือมีคํ าวา            ตามหลัง

มาทันที
- ในกรณทีี่อายุของอาหารที่ยังคงสมบัติเฉพาะไดนานมากกวา

18 เดอืน วันหมดอายุอาจแสดงในรูปเดือนและป ตามลํ าดับ หรือ
แสดงในรูปของป เมื่อมีคํ าวา “end” นํ ามากอนหรือมีคํ า

วา       ตามหลังมาทันที

(b) ใช“use by”
ใชในกรณีที่อาหารเนาเสียงายเนื่องจากจุลินทรยี ซ่ึงอาจทํ าใหเกิดอันตรายกับ
มนุษย การใช “use by” ตองระบุโดย

• “use by” ในภาษาอังกฤษ และ ใ น
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ภาษาจนี ตองตามดวยวันที่หมดอายุ และใชสํ าหรับอาหารที่เก็บรักษา
อยางเหมาะสม

• ตองระบุสภาวะการเก็บรักษาใดๆที่เหมาะสมซึ่งตองดูแลในชวงเวลาที่
ระบุ

• วนัที่ระบุดวย “use by” ตองแสดงเปนตัวเลข
อาราบคิ หรือระบุเปนภาษาทั้งอังกฤษและจีนโดยอยูในรูป วัน และเดือน
หรือ วัน เดือน และป ตามลํ าดับ

(c) วนัหมดอายุที่ใชกับคํ าวา “best before” หรือ คํ าวา
“use by” บนฉลาก อาจอยูแยกจากคํ านั้นได ถาระบุวา
ใหดูที่ไหนของหีบหอ

(d) เมือ่ใชวันที่ระบุกับคํ าวา “best before” หรือ คํ าวา“use
by” เขยีนเปนตัวหนังสือในภาษาอังกฤษและภาษา
จนี จะไมกํ าหนดลํ าดับของ วัน เดือน และป

1.2 .5 การระบุสภาวะพิเศษสํ าหรับการการเก็บรักษาหรือขอแนะนํ าสํ าหรับการใช 
(Statement of special conditions for storage or instructions for use)
(a) เมื่ออาหารที่บรรจุภาชนะตองการสภาวะพิเศษในการเก็บรักษาตองทํ าเครื่องหมาย

หรือฉลากระบุใหอานไดชัดเจน
(b) เมือ่วธีิปฏิบัติพิเศษจํ าเปนตอการใชที่เหมาะสม ขอแนะนํ าวิธีปฏิบัตินั้น ตองแสดง

ใหอานไดชัดเจน
(c) ขอความที่ระบุสภาวะการเก็บหรือการแนะนํ าวิธีปฏิบัติที่จัดพิมพบนฉลากตอง

เปนไปตามขอกํ าหนดอื่นของระเบียบนี้ดวย

1.2.6 ช่ือและที่อยูของผูผลิตหรือผูบรรจุ (Name and address of manufacturer or packer)
(a) อาหารที่บรรจุภาชนะตองทํ าเครื่องหมายหรือแสดงฉลากที่อานไดชัดเจน พรอมชื่อ

เต็มหรือช่ือทางธุรกิจและที่อยู  เต็มหรือรายละเอียดของสํ านักงานใหญที่จด
ทะเบียนของผูผลิตหรือผูบรรจุ ยกเวน
(i) ฉลากมีการระบุถึง
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• ประเทศตนกํ าเนิดของอาหาร
• มช่ืีอผูจัดจํ าหนายหรือเจาของตรา (brand) ในฮองกง และ
• มีช่ือที่อยูของสํ านักงานใหญของผูจัดจํ าหนายหรือเจาของตราในฮอง

กง และ
• เมื่อไดมีการระบุรหัสของผูผลิตหรือผูบรรจุในประเทศตนกํ าเนิดสิน

คาบนฉลากไวแลว
       (ii) ผูผลิตหรือผูบรรจุหรือผูจัดจํ าหนายหรือผูเปนเจาของตราในฮองกงไดแจง

รหัสเฉพาะของผูผลิตหรือผูบรรจุที่เกี่ยวของใหกับเจาหนาที่ผูรับผิดชอบเปน
ลายลักษณอักษรไวแลว

(iii) ผูจัดจํ าหนายหรือเจาของตราในฮองกงไดแจงที่อยูเต็มของผูผลิตหรือผูบรรจุ
อาหารทีอ่ยูในประเทศตนกํ าเนิด เปนลายลักษณอักษรกับเจาหนาที่รับผิดชอบไวแลว
(iv) โรงงานหรือสถานที่ผลิตอาหารเปนของรัฐบาลหรือดํ าเนินการ หรือบริหารโดยรัฐ
บาลของประเทศตนกํ าเนิดสินคา โดยระบุไวบนฉลาก ถาเปนผลิตภัณฑของรัฐบาล

1.2.7 การนบัจํ านวน นํ้ าหนัก หรือปริมาตร (Count, weight or volume)
(a) อาหารที่บรรจุภาชนะแลวตองระบุบนฉลากดวยตัวเลขจํ านวนหนวยหรือนํ้ าหนัก

สุทธิหรือปริมาตรสุทธิของอาหาร
(b) นํ ้าหนักสุทธิหรือปริมาตรสุทธิของอาหาร ถาเปนไปไดใหระบุในมาตรเมตริก

1.2.8 ภาษาที่ใช (Appropriate language)
(a) ยกเวนขอก ําหนดเรื่องวันหมดอายุ การทํ าฉลากอาหารจะใชภาษาอังกฤษหรือภาษา

จนี หรือทั้งสองภาษาก็ได
(b) ถาใชทั้งภาษาอังกฤษและภาษาจีนในการทํ าฉลากอาหาร ช่ืออาหารและรายการ

สวนประกอบตองใชทั้งภาษาอังกฤษและภาษาจีน
(c) เวนแตเปนคํ าสั่งของเจาหนาที่ผูรับผิดชอบเฉพาะกรณี อาหารที่บรรจุภาชนะที่เปน

ผลิตภัณฑประจํ าชาติหรือเปนของดั้งเดิมของประเทศผูผลิตและไมมีการผลิตใน
ประเทศอื่น อาจทํ าฉลากอาหารตามระเบียบนี้โดยใชภาษาของประเทศผูผลิตสิน
คาก็ได

1.2.9  รายการอาหารที่ยกเวนไมบังคับตามขอกํ าหนด 1.2 แสดงดังตารางดังนี้
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ตาราง แสดงรายการอาหารที่ไดรับยกเวนจากขอกํ าหนด 1.2
รายการอาหาร ขอกํ าหนดที่ยกเวน

อาหารบรรจุภาชนะ เปนแอลกอฮอลเขมขนมาก
กวารอยกวา 12 โดยปริมาตร

ทกุขอยอย เวนใหบังคับใชขอ 1.2.3

อาหารบรรจุภาชนะเพื่อจํ าหนาย ณ สถานที่ขาย
อาหารสํ าหรับผูบริโภคในทันที

ทกุขอยอย เวนใหบังคับใชขอ 1.2.3

ผลิตภณัฑขนมหวานหอเปนชิ้นเดียวเดี่ยวๆ ใน
รูปแบบที่หลากหลาย ซ่ึงมีจุดประสงคสํ าหรับ
จ ําหนายแบบชิ้นเดียว

ทุกขอยอย

ผลไมแปรรูปหอเปนชิ้นเดียว ไมบรรจุในบรรจุ
ภณัฑ ซ่ึงมีจุดประสงคสํ าหรับจํ าหนายแบบชิ้น
เดียว

ทุกขอยอย

อาหารบรรจุภาชนะ และถูกบรรจุในสิ่งหอหุมที่
มพีืน้ทีข่นาดใหญ โดยมีพื้นที่นอยกวา 0 ตาราง
เซนติเมตร

ขอ 1.2.2, 1.2.5 และ 1.2.6

ผักและผลไมสด ขอ 1.2.2 และ 1.2.4

นํ ้าโซดา ซ่ึงไมเติมวัตถุเจือปนใด นอกจากกาซ
คารบอนไดออกไซด และ คํ าบรรยายบงชี้วาอัด
กาซคารบอนไดออกไซด

ขอ 1.2.2

นํ ้าสมสายชู ซ่ึงไดมาจากการหมัก เพียงอยาง
เดยีว จากผลิตภัณฑตั้งตนชนิดเดียว (Single
basic) และ ตองไมเติมวัตถุเจือปนอื่นๆ

ขอ 1.2.2 และ 1.2.4
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รายการอาหาร ขอกํ าหนดที่ยกเวน
เนยแขง็ (Cheese) เนย (Butter) นมเปรี้ยว
(Fermented milk) และ ครีมเปรี้ยว (Fermented
cream) ตองไมเติมวัตถุเจือปนอื่นใด ยกเวน
      (i) ผลิตภัณฑกรดแลกตกิ เอนไซมและกลา
เชื้อเชื้อจุลินทรยีที่จํ าเปนตอการผลิต
      (ii) เกลือแกงที่จํ าเปนตอการผลิตสํ าหรับเนย
แข็งบม (Mature cheese)

ขอ 1.2.2

อาหารใดๆ ที่ประกอบจากสวนประกอบชนิด
เดียว

ขอ 1.2.2

สารใหกล่ินรส ขอ 1.2.2

เกลือปรุงรส ขอ 1.2.4

นํ ้าตาล ที่ไมเติมสวนประกอบ เวนแต เปนสาร
ถนอมอาหาร

ขอ 1.2.4

หมากฝรั่ง และ ผลิตภัณฑอ่ืนที่คลายคลึงกัน ขอ 1.2.4
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1.3 การแสดงฉลากนมและผลิตภัณฑจากนม
1.3.1 นมพรองมันเนย (Separated milk) นมขาดมันเนย (Skimmed milk) นมขาดมันเนยที่

แยกเอามนัเนยออกบางสวน (Partly skimmed milk) นมขนขาดมันเนยไมหวาน
(Condensed or evaporated skimmed milk) และ นมขนขาดมันเนยบางสวนไมหวาน
(Condensed or evaporated partly skimmed milk)

(a) ทกุภาชนะที่บรรจุนมนมพรองมันเนย (Separated milk) นมขาดมันเนย (Skimmed 
milk) นมขาดมันเนยที่แยกเอามันเนยออกบางสวน (Partly skimmed milk) นมขน
ขาดมันเนยไมหวาน (Condensed or evaporated skimmed milk) และ นมขนขาด
มนัเนยบางสวนไมหวาน (Condensed or evaporated partly skimmed milk) ตอง
แสดงฉลากตามที่ระบุ ดงัตอไปนี้

(i) ในกรณีของนมขาดมันเนย (Separated milk)

SEPARATED MILK

Children under one year of age should not be
 fed on this milk except under medical advice.

(ii) ในกรณีของนมพรองมันเนย (Skimmed milk)

SKIMMED MILK

Children under one year of age should not be
fed on this milk except under medical advice.
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(iii) ในกรณีของนมขาดมันเนยบางสวน (Partly skimmed milk)

PARTLY SKIMMED MILK

Children under one year of age should not be
fed on this milk except under medical advice.

(iv) ในกรณขีองนมขนขาดมันเนยไมหวาน (Condensed or evaporated skimmed 
milk) และ นมขนขาดมันเนยบางสวนไมหวาน (Condensed or evaporated 
partly skimmed milk) ใชตามความเหมาะสม

CONDENSED SKIMMED MILK

Children under one year of age should not be
fed on this milk except under medical advice.

CONDENSED PARTLY SKIMMED MILK

Children under one year of age should not be
fed on this milk except under medical advice.
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ใหใชขอความอื่นระบุได ดังนี้
• ค ําวา “EVAPORATED” และ หรือ คํ าวา

“EVAPORATED” และ อาจแทนดวยคํ าวา
“CONDENSED” และ

• ค ําวา “MACHINE-SKIMMED” และ                            อ า จ
แทนดวยคํ าวา “SKIMMED” และ

•  คํ  า ว  า  “ S E M I - ”  และ                อ า จ แ ท น ด  ว ย คํ  า ว  า  
“PARTLY” และ

• ถาไมเติมนํ้ าตาลลงในนม ใชคํ าวา “UNSWEETENED” และ
อาจใชทั้งภาษาอังกฤษและภาษาจีน

• ถาเติมนํ้ าตาลลงในนม ใชคํ าวา “SWEETENED” และ
ตองระบุเปนภาษาอังกฤษและภาษาจีน

(b) การระบุขอความ ดงัขอ (1.3.1)(a) ตอง
(i) ขอความที่ระบุตองชัดเจนและอานไดงาย ทั้งภาษาอังกฤษและภาษาจีน
(ii) ตัวอักษรชนิดสีดํ าตองพิมพบนพื้นสวาง หรือ ตัวอักษรสีสวางตองพิมพบน

พื้นสีดํ า
(iii) มีกรอบเสนรอบขอความ
(iv) ขอความอยูภายในเสนลอมรอบขอความ หามมีส่ิงใด นอกเหนือจากขอความ 

ดงัขอ (1.3.1)(a)

(c) ฉลากที่กํ าหนดใน ขอ (1.3.1)(a) ตองประทับติดแนนไมลบเลือน หรือ เปนสวนหนึ่ง
ของภาชนะบรรจุ และ ตองวางในตํ าแหนงดานขาง (Side) หรือดานบน (Top) ของ
ภาชนะบรรจุที่ใหเห็นไดอยางชัดเจน

(d) ไมมขีอความอธิบายเพิ่มเติมอื่นนอกเหนือจากนี้บนฉลากหรือภาชนะบรรจุ

1.2.2 นมและครีมคืนรูป (Reconstituted milk and cream)
(a) ตามขอ (1.3.2)(b) ภาชนะที่บรรจุนมคืนรูป (Reconstituted milk) หรือ ครีมคืนรูป 

(Reconstituted cream) ตองทํ าเครื่องหมายชัดเจนและอานไดงาย
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(i) สํ าหรับคํ าวา “RECONSTITUTED MILK                                         ”  ห รื อ  
“RECONSTITUTED CREAM                                        ” ในกรณีทั้งตัวอักษร
ภาษาองักฤษและภาษาจีนตองมีขนาดเทากัน และ มองเห็นไดชัดเจนมากกวา
ตัวอักษรอื่นๆ ทีป่รากฏบนภาชนะบรรจุ

(ii) อาจใชทั้งภาษาอังกฤษหรือภาษาจีน หรือทั้งคู กับการระบุช่ือและที่อยูของผู
ผลิต

(iii) อาจใชทั้งภาษาอังกฤษหรือภาษาจีน หรือทั้งคู กับการระบุวิธีการใหความรอน
ทีใ่ชในการแปรรูป

(b) นมคนืรูปขาดมันเนย (Reconstituted skim milk)
(i) ทกุภาชนะที่บรรจุนมคืนรูปขาดมันเนย (Reconstituted skim milk) ฉลากอาจ

ไดรับอนุญาตโดยเจาหนาที่แลว
(ii) เจาหนาที่จะไมอนุญาตฉลาก เวนแต ฉลากเปนไปตามขอบังคับอยางนาพอใจ 

ซ่ึงโดย
• ขอ (1.3.2)(a) ที่เกี่ยวของกับนมคืนรูป (Reconstituted milk) และ
• ขอ (1.3.1) ที่เกี่ยวของกับนมขาดมันเนย (Skimmed milk)

1.2.3 ครีมพาสเจอรไรด และ ครีมผานความรอนสูงมาก (Pasteurized cream and ultra heat 
treated cream)

ทกุภาชนะที่บรรจุครีมพาสเจอรไรด และ ครีม Ultra heat treated ตองตองทํ า
เครื่องหมายชัดเจนและอานไดงาย ดงัตอไปนี้ (ไมใชกับครีมเปรีย้วเปนล่ิม (Clotted 
cream))
(i) “PASTEURIZED” ในภาษาอังกฤษ และ                                   ใ น

ภาษาจีน
(ii) “ULTRA HEAT TREATED” ในภาษาอังกฤษ และ                              

ในภาษาจีน หรือ
( i i i ) “ U . H . T . ”  ใ น ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ  และ                                         

ในภาษาจีน หรือ ค ําใดๆ หรือ ขอยอยอ่ืนในกฎระเบียบนี้

1.2.4 นํ ้านม (Milk)
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ทกุภาชนะทีบ่รรจุนํ้ านม (Milk) ตองทํ าเครื่องหมายชัดเจนและอานไดงาย ดังตอไปนี้
(i) ตองระบุช่ือและที่อยูผูผลิตเปนภาษาอังกฤษหรือภาษาจีน หรือ ทัง้สองภาษา
(ii) ตองระบุวิธีการของการใหความรอนเปนภาษาอังกฤษหรือภาษาจีน หรือ ทั้ง

สองภาษา
1.2.5 เครือ่งดื่มที่มีองคประกอบของนํ้ านมหรือนมคืนรูป (Beverages containing milk or 

reconstituted milk)
(a) ทกุภาชนะที่บรรจุเครื่องดื่ม ซ่ึงรวมถึงนํ้ านมหรือนมคืนรูป และ เปนไปตามมาตรฐาน

ขององคประกอบของนมและผลิตภัณฑนม (Composition of milk and milk products) 
ตองทํ าเครื่องหมายชัดเจนและอานไดงาย ดงัตอไปนี้
(i) ตองระบุช่ือและที่อยูผูผลิตเปนภาษาอังกฤษหรือภาษาจีน หรือ ทัง้สองภาษา
(ii) ตองระบุวิธีการใหความรอนเปนภาษาอังกฤษหรือภาษาจีน หรือ ทั้งสองภาษา

1.4 เคร่ืองดื่มท่ีระบุเปนนํ้ านม หรือ ครีม หรือ เลียนแบบนม (Beverages described as milk or 
cream or resembling milk)

ทกุภาชนะที่บรรจุ
(a) เครื่องดื่มซึ่งรวมถึงนํ้ านมหรือนมคืนรูป แตไมเปนไปเปนไปตามมาตรฐานขององค

ประกอบของนมและผลิตภัณฑนม (Composition of milk and milk products)
(b) เครือ่งดื่มที่บรรยายเพื่อจุดประสงคการจํ าหนาย โดยใชช่ือ เครื่องหมายการคา (Trade 

mark) หรือ ค ําบรรยายการคา (Trade description) ซ่ึงมีคํ าวา “milk” หรือ “cream” หรือ 
ภาษาจีนวา             หรือ           ห รื อ  คํ าใดๆ หรือ อักษรใดๆ 
ที่มีนัยแสดงถึงเครื่องดื่ม หรือ วามีองคประกอบนํ้ านม หรือ ครีม หรือ

(c) นํ ้านมถัว่เหลืองใดๆ หรือ นํ้ ามะพราว (ยกเวนทั้งผลมะพราว) หรือ เครื่องดื่มใดๆ ซ่ึงมี
ความคลายคลึงกับนํ้ านม ทัง้ส ีรสชาติ ลักษณะปรากฏ หรือ ความคงตัว

(d) ทํ าเครื่องหมายที่ชัดเจนและอานไดงายทั้งภาษาอังกฤษและภาษาจีนและมีคํ าบรรยาย
สวนประกอบหลักที่ถูกตอง

1.5 ขนมหวานแชแข็ง (Frozen confection)
ทกุภาชนะทีบ่รรจุขนมหวานแชแข็งตองทํ าเครื่องหมายที่ชัดเจนและอานไดงาย และ ระบุช่ือและที่

อยูผูผลิตเปนภาษาอังกฤษ
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1.6 เนื้อท่ีผานการทํ าใหนุม (Tenderized meat)
(a) ทุกภาชนะที่บรรจุเนื้อผานการทํ าใหนุมตองทํ าเครื่องหมายที่ชัดเจนและอานไดงาย 

และระบุคํ า วา “TENDERIZED MEAT” เปนภาษาอังกฤษ
และภาษาจีน

(b) ในกรณทีีเ่นื้อผานการทํ าใหนุมนั้นมิไดบรรจุในหีบหอใดๆ ฉลากตองทํ าเครื่องหมายที่
ชัดเจนและอานไดงาย และระบคุ ําวา “TENDERIZED MEAT” เปนภาษาอังกฤษ และ 
ภาษาจีนว  า                                      ตองประทับตรา หรือ ติดขอ
ความบนเนื้อนั้น

1.7 อาหารฉายรังสี (Irradiated foods)
ทกุภาชนะที่บรรจุอาหารฉายรังสีตองทํ าเครื่องหมายที่ชัดเจนและอานไดงาย และระบุคํ าวา

“IRRADIATED” หรือ “TREATED WITH IONIZING RADIATION” เปนภาษาอังกฤษและภาษา
จีนวา

2 การแสดงฉลากอาหารที่มีสารถนอมอาหารและสารกันหืน
ดงักฎระเบียบเกี่ยวกับสารถนอมอาหารเปนไปตามสวนที่ 5 ของขอบังคับสาธารณสุขและ

เทศบัญญัติ บทที่ 132 (Part V of the Public Health and Municipal Service Ordinance, Chapter 132) 
ของฮองกง (ประกาศใชเมื่อวันที่ 30 มิถุนายน 2540)

การแสดงฉลากอาหารที่เติมสารถนอมอาหารและสารกันหืน ตองแสดงฉลากดังกฎระเบียบนี้ ใน
กรณีสํ าหรับการขายปลีกผลิตภัณฑอาหารที่เติมสารถนอมอาหารและสารกันหืน ตองระบุขอความเปน
ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีน ในบริเวณที่เห็นไดอยางเดนชัด หรืองายตอการอานของผูบริโภค หาก
ภาชนะบรรจุตองหอภาชนะบรรจุนั้นดวยกระดาษ หรือส่ิงหอหุมอื่นๆ ที่ทํ าใหอานฉลากบนภาชนะ
บรรจจุากภายนอกไมได ส่ิงหอหุมภายนอกสุดนั้นตองแสดงฉลากดังฉลากที่ติดกับภาชนะบรรจุ

2.1 ชนิดของอาหาร
อาหารที่ตองปฏิบัติตามระเบียบนี้ไดแก ไสกรอก เนื้อทํ าไสกรอก กาแฟสกัดแบบนํ้ า

ชาสกดัแบบนํ้ า อาหารดอง ซอส นํ้ าองุนซึ่งยังไมไดหมัก (ซ่ึงมีกรดเบนโซอิกมากกวา 800 สวนในลาน
สวน) สํ าหรับใชในพิธีคริสตศาสนา และ ผลิตภัณฑอาหารอื่นซึ่งมีสารกันหืน

2.2 ขอกํ าหนดของฉลาก
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2.2.2 แตละภาชนะตองมีฉลากซึ่งพิมพอยางชัดเจนและเห็นไดชัดเจน ขอความที่เปนจริงใน
รูปแบบ

(X) contain (s)
Preservative (s)

                           โดยที่ (X) ไดแกคํ าวา “This” หรือ “These” ตามดวยช่ือสามัญของอาหารที่บรรจุ
2.2.3 ในกรณทีีเ่ปนนํ้ าองุนซึ่งไมไดผานกระบวนการหมัก ซ่ึงจะใชสํ าหรับพิธีทางคริสต

ศาสนาใหเพิ่มคํ าวา “and is not intended for use as a beverage”
2.2.4 ถาอาหารมีสารกันหืนจะตองระบุบนฉลากดวยทุกตัว ดังนี้

(a) ระบุชนิดของสารกันหืนใหถูกตอง
(b) ระบปุริมาณสูงสุดของสารกันหืนเปนหนวย “parts per million” (สวนใน

ลานสวน)

2.2.5 ขอความที่จะปรากฏบนฉลากตามที่ระบุไวจะมีลักษณะดังนี้

   (X) CONTAIN (S)
NO MORE THAN
(Y) PERCENT OF (Z)
(Y) PERCENT OF (Z)

AND IS/ARE NOT FOR RETAIL SALE

ขอความที่ระบุตรง (X) ไดแกคํ าวา “This” หรือ “These” ตามดวยช่ือสามัญ
ทางอาหาร (Y) ไดแก อักษร และตัวเลข เชน “seventy (70)” ของรอยละโดยนํ้ าหนัก
ซ่ึงปดใหเปนเลขจํ านวนเต็ม ของสารกันบูดแตละชนิด (Z) ไดแก ช่ือที่ถูกตองของสาร
กนับดูตามรอยละที่ระบุนั้น  การระบุปริมาณสารอาจใชคํ าวา “part per million” โดย
นํ ้าหนกั แทน “percent” ทั้งตัวอักษรและตัวเลขก็ได

2.2.6 แตละรายการของอาหารตามระเบียบ ขอ 2.1 ในหัวขอ “กฎระเบียบเกี่ยวกับสารถนอม
อาหารในอาหาร” ในรายงานฉบับนี้ ตองมีฉลากซึ่งพิมพอยางชัดเจน และเห็นไดโดย
งาย ของขอความที่เปนจริง ดังนี้
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This preservative contains
(X) percent of (Y)

 (X) percent of (Y)
 
โดยที(่X) ไดแก อักษรและตัวเลข เชน “seventy (70)” ของรอยละโดยนํ้ าหนัก

ซ่ึงปดเปนตัวเลขจํ านวนเต็มของสารถนอมอาหารแตละชนิดที่มีอยู และ (Y) ไดแก ช่ือ
ของสารตามรอยละที่ระบุนั้น โดยอาจใช “part per million” โดยนํ้ าหนัก แทน
“percent” ทั้งตัวอักษรและตัวเลขก็ได

2.2.7 ในกรณขีองสารกันหืนทุกรายการของอาหารตามระเบียบ ขอ 2.1 ในหัวขอ “กฎ
ระเบยีบเกี่ยวกับสารถนอมอาหารในอาหาร” ในรายงานฉบับนี้ ตองระบุบนฉลาก ซ่ึง
พมิพขอความที่เปนจริงในรูปแบบตอไปนี้

This antioxidant contains
(X)
(Y)

โดยที ่(X) ไดแก ตัวเลขของ percentage หรือจํ านวนของ part per million
โดยนํ ้าหนัก ไปรวมเศษสวน ซ่ึงไดปดเปนเลขจํ านวนเต็ม แลว สํ าหรับสารกันหืน
ทกุชนดิซึง่มอียูในอาหาร สวน (Y) ไดแก ช่ือของสารกันหืนตามที่ระบุจํ านวนนั้น
ถาหากมีสารมากกวาหนึ่งชนิด ใหระบุปริมาณและชนิดของสารเรียงตามชนิดซึ่งมี
ปริมาณมากที่สุดไปหานอยที่สุด

2.2.8 การระบุปริมาณของสารบนฉลาก ตองพิมพใหเห็นเดนชัด และอานออก โดยใชตัว
หนงัสอืเขมบนพื้นที่มีสีออน หรือตัวหนังสือสีออนบนพื้นสีเขม โดยมีขนาดความสูง
ไมนอยกวา 3 มลิลิเมตร ในกรอบลอมรอบ โดยไมมีการพิมพขอความอยางอื่น ใน
กรอบนี้ดวย ตวัอักษรและตัวเลขที่ระบุปริมาณและชนิดของสาร ตองมีขนาดและสีที่
สมํ่ าเสมอ และพื้นหลังภายในกรอบตองมีสีที่สมํ่ าเสมอ โดยอักษรตัวแรกของคํ าอาจ
ใหญกวาอักษรตัวอ่ืน ๆ คํ านั้น ๆ ก็ได
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2.2.9 ฉลากจะตองตดิแนบบนกระดาษหอ หรือตัวภาชนะ หรือเปนสวนหนึ่งของกระดาษหัว
หรือตวัภาชนะ โดยที่ตองอยูในตํ าแหนงที่เห็นไดชัด และอาจเปนสวนของฉลากหลัก
หรือฉลากแยกซึ่งปดใกลฉลากใหญโดยที่ภาชนะตองมีฉลากระบุ
ช่ือ เครื่องหมายการคาหรือรูปแสดงยี่หอของสินคา หรือช่ือที่อยูของผูผลิต หรือผู
แทนจ ําหนายพิมพอยูบนฉลากดวย

2.2.10 ขอความที่ระบุฉลากพิมพเปนภาษาจีนใหอานไดงาย เมื่อ
(a) กระดาษหอ หรือภาชนะซึ่งบรรจุอาหารที่ผลิต แปรรูป หรือบรรจุในฮองกง

หรือ
(b) กระดาษหอ หรือภาชนะซึ่งบรรจุอาหารที่สงเขาฮองกง สํ าหรับจํ าหนาย และมี

ฉลากหรือสัญลักษณที่เปนภาษาจีน
2.2.11 ไมตองใสขอความหรือคํ าอธิบายอื่นใด(นอกจากที่กํ าหนดสํ าหรับสารถนอมอาหาร 

และสารกนัหืน) บนฉลากหรือบนกระดาษหอหรือบนตัวภาชนะ

3 การแสดงฉลากอาหารที่มีสีผสมอาหารและสารประกอบสีและกลิ่นรส
กฎระเบียบเกี่ยวกับสีผสมอาหาร เปนไปตามสวนที่ 5 ของขอบังคับสาธารณสุขและเทศ

บัญญัติ บทที่ 132  (Part V of the Public Health and Municipal Service Ordinance, Cap. 132) ของฮอง
กง (ประกาศใชเมื่อวันที่ 30 มิถุนายน 2540)

3.1 แตละภาชนะบรรจุที่อางถึงในขอตามกฎระเบียบเกี่ยวกับสีผสมอาหาร ยกเวนตามรายการที่ 2
จะตองตดิฉลากที่พิมพเปนภาษาอังกฤษ และภาษาจีน ดวยขอความอยางใดอยางหนึ่งตามรูปแบบขางลาง

ในกรณีของวัสดุสี
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ในกรณีของสารประกอบสีและกลิ่นรส

โดยก ําหนดวาขอความนั้นเพียงพอสํ าหรับฉลากบนภาชนะบรรจุที่มีส่ิงบรรจุภายในตํ่ ากวา 100 กรัม หรือ
100 มลิลิลิตร ซ่ึงตองมีขอความชัดเจนและอานได พิมพเปนภาษาอังกฤษ และภาษาจีน ปรากฏไววา “สี
อาหาร” (FOOD COLOUR) หรือ “สีอาหาร และสารใหกล่ินรส” (FOOD COLOUR AND FLAVOURING
COMPOUND) หรือขอความแจงไวที่มีผลในทํ านองเดียวกัน

3.2  ขอความที่แจงไวในแตละกรณี พิมพไวอยางชัดเจนและอานไดดวยตัวอักษรพิมพใหญสีเขม
บนพืน้สอีอน ยกเวนในกรณีของขอความที่ตองเปนไปตามขอกํ าหนดในยอหนา ซ่ึงตองพิมพดวยเสนเปน
กรอบลอมรอบและไมมีขอความอื่นใดพิมพอยูในกรอบนั้นดวย

ภาชนะบรรจุสํ าหรับขนาดที่มากกวา 1 กิโลกรัม หรือ 1 ลิตร ความสูงของฉลากจะตองไม
ตํ ่ากวา 5 มิลลิเมตร ภาชนะบรรจุสํ าหรับขนาดนอยกวา 1 กิโลกรัม หรือ 1 ลิตร แตมากกวา 100 กรัม หรือ
100 มิลลิลิตร ความสูงของฉลากจะตองไมตํ่ ากวา 3 มิลลิเมตร

3.3 ฉลากจะตองติดบนภาชนะบรรจุอยางมั่นคง หรือเปนสวนหนึ่งของภาชนะหุมหอหรือ
ภาชนะบรรจ ุและไมวากรณีใด ฉลากตองอยูในตํ าแหนงที่มองเห็นไดงาย  หรืออาจเปนสวนหนึ่งของฉลาก
หลัก หรือแยกสวน แตติดในตํ าแหนงที่ใกลกับฉลากหลัก
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4. ฉลากอาหาร ตาม Codex General Standard for the Labelling of Prepackaged Foods,
Codex Stan 1-1985 (Rev.1-1991) หัวขอท่ี 5 Additional Mandatory Requirement

4.1 การแสดงฉลากปริมาณของสวนประกอบ
4.1.1 การแสดงฉลากของผลิตภัณฑอาหารที่มีความพิเศษเฉพาะโดยมีสวนประกอบที่มีมูล

คา และ/หรือ คุณลักษณะเฉพาะ หรือ มกีารอธบิายลักษณะของอาหารที่ใหความสํ าคัญ สวนพิเศษดัง
กลาว ตองระบุปริมาณที่ใชในการผลิตจริงเปนรอยละ (มวลโดยมวล)

4.1.2 เชนเดยีวกับ การแสดงฉลากของผลิตภัณฑอาหารที่มีความพิเศษเฉพาะโดยมีสวน
ประกอบนั้นมี 1 ชนิดหรือมากวาในปริมาณเล็กนอย ตองระบุปริมาณที่ใชในผลิตภัณฑสุดทายเปนรอย
ละ (มวลโดยมวล)

4.1.3 การอางอิงชื่อของอาหารที่สัมพันธกับสวนประกอบอาหารที่เฉพาะ ตองไมตั้งไม
ตั้งชื่อผลิตภัณฑที่เนนเปนพิเศษกับสวนประกอบนั้น และ การอางอิงชื่อสวนประกอบบนฉลากของ
อาหารที่ใชสวนประกอบนั้นปริมาณเล็กนอย และเพียงเพื่อใหเปนกลิ่นรสเทานั้น ตองไมเนนขอความ
สวนประกอบนั้นเปนพิเศษ

4.2 อาหารฉายรังสี
4.2.1 ฉลากของอาหารที่ผานการฉายรังสีตองระบุสถานะของอาหารนั้นไวใกลเคียงกับ

ช่ือของอาหาร หรืออาจเลือกใชสัญลักษณสากลสํ าหรับอาหารฉายรังสี ดังรูป ซ่ึงตองวางไวใกลเคียงกับ
ช่ือของอาหาร

4.2.2     เมือ่ผลิตภัณฑอาหารฉายรังสีใชสวนประกอบในอาหารอื่น ตองระบุในราย
ช่ือของสวนประกอบอาหาร

4.1.3 เมือ่ผลิตภัณฑที่มีสวนประกอบชนิดเดียว คอืถูกเตรียมจากวัตถุดิบซึ่งผานการฉาย
รังสี ฉลากของผลิตภัณฑตองระบุสถานะการฉายรังสี
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5. ฉลากนมผง เปนไปตามกฎระเบียบเกี่ยวกับนมผง (Dried Milk Regulations, Cap. 132)
ของฮองกง

5.1 ฉลากของภาชนะบรรจุของนมผง
1.1.1 นมผงขาดมันเนยบางสวน (Dried partly skimmed milk) และ นมผงขาดมัน

เนย (Dried Skim milk) ที่จํ าหนายในฮองกงตองแสดงฉลากดังขอ 5.2 บน
ภาชนะบรรจุ หรือ ส่ิงหอหุม (Wrapped) ที่เปนกระดาษหรือวัสดุอ่ืน

1.1.1 ฉลากตองมองเห็นชัดเจนดวยตาเปลา
1.1.2 ขอบงัคบัฉลากนมผงนี้ไมใชกับการจํ าหนายนมผงขาดมันเนยบางสวน (Dried

partly skimmed milk) หรือ นมผงขาดมันเนย (Dried Skim milk) ที่ใชในการ
บริโภคทันทีในรานอาหาร ภัตตาคาร และบูตจํ าหนายอาหาร

5.2 การแสดงฉลาก
5.1 ภาชนะบรรจุตองมีฉลากดังนี้
(a) ภาชนะบรรจุนมผงขาดมันเนยบางสวน (Dried partly skimmed milk)

ตองระบุ ดังตอไปนี้

DRIED PARTLY SKIMMED MILK

Containers not more than (Z) % milk fat.
Children under one year of age should not be
Fed on this milk except under medical advice

(Z) หมายถึง รอยละของไขมันสูงสุดตอนํ้ าหนักของนมผง
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(b) ภาชนะบรรจุนมผงขาดมันเนย (Dried skimmed milk) ตองระบุ ดังตอไปนี้

DRIED SKIMMED MILK

Children under one year of age should not be
Fed on this milk except under medical advice.

หากเติมสารอื่นใด ตองระบุเปนไปตามขอ 2.2

1.2 ถามีการเติมสารอื่น นอกเหนือจากโซเดียมไบคารบอเนต (Sodium
bicarbonate) โซเดียม ซิเตรท (Sodium citrate) หรือ โซเดียม ฟอสเฟต (Sodium phosphate) ลง
ในนมผงขาดมันเนยบางสวน (Dried partly skimmed milk) หรือ นมผงขาดมันเนย (Dried
skimmed milk) บรรจุในภาชนะบรรจุใดๆ ตองระบุฉลากตามขอ 5.1 (a) หรือ (b) ในสวนที่มี
การเติมสวนประกอบนั้น ดังตอไปนี้

(a) ตองระบุทั้งตัวอักษรภาษาอังกฤษและภาษาจีน วา-
(i)        คํ าวา “SWEETENED” และ ตามลํ าดับ เมื่อเติมนํ้ า

ตาลเพียงอยางเดียวเทานั้น
(ii) ค ําวา “MODIFIED” และ ตามลํ าดับ เมื่อเติมองค

ประกอบของนมเพียงอยางเดียวเทานั้น และ
(iii) ค ําวา “COMPOUNDED” และ ตามลํ าดับ ใน

กรณีอ่ืน

(b) เมือ่เตมินํ้ าตาลเพียงอยางเดียว ตองระบุเพิ่มเติมจาก (a) ดังนี้
(i)        แสดง “with (x) added” และ บนฉลาก

และ
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(ii) ตองแทรกคํ าที่สมบูรณของ (x) และ (y) เปนภาษาอังกฤษและ
ภาษาจีน เพื่อบงชี้สารที่เติมนั้นวาเปนสารใด

1.3 การแสดงฉลากตองเปนดังนี้
1.3.1  ทัง้ภาษาอังกฤษและภาษาจีน
1.3.2 พมิพตัวอักษรสีดํ า (Dark block type) บนพื้นหลังสีสวาง หรือ ตัวอักษรสี

สวาง (Light block type) บนพื้นหลังสีดํ าในกรอบเสน ดังตัวอยางขอ 5.1
1.3.3 ไมอนญุาตใหมีขอความอื่นหรือส่ิงใดนอกเหนือจากที่ระบุในขอ 2.1 ภายใน

กรอบนี้
1.3.4 ฉลากตดิแนน หรือเปนสวนหนึ่งของบรรจุภัณฑ โดยอยูดานขางหรือดานบน

ของภาชนะบรรจุ เพื่อใหเห็นไดงาย
1.3.5 ไมก ําหนด หรือ บังคับการระบุตํ าแหนงฉลากนมผงบนฉลากอาหารหรือ

ภาชนะบรรจุ
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